CATHOLIC COMMUNITY AT STANFORD

SECOND SUNDAY OF ADVENT—DECEMBER 10, 2023 (4:30PM)
OUR LADY OF GUADALUPE

Welcome to all!

Those who aren’t Catholic, please participate as much or as little as you feel comfort-
able. Feel free to stand or kneel with others or to remain seated if you prefer.

Gathering “Oh Ven, Oh Ven Emanuel/O Come, O Come, Emmanuel”
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Greeting

Priest:  El Serior esté con ustedes. [OR: The Lord be with you.] (or similar greeting)
People: Y con tu espiritu. [OR: And with your spirit.]

First Reading Isaiah 40:1-5, 9-11

After the reading:
Reader: Palabra de Dios [OR: The Word of the Lord]
People: Te alabamos, Sefior. [OR: Thanks be to God.]

“Oh Ven, Oh Ven Emanuel/O Come, O Come, Emmanuel’—Words: ‘O’ Antiphons, Latin, 9th c., verses 2, 3, refrain tr. by
John Mason Neale, 1818-1866; Music: based on 15th cent. Chant.

“Magnificat —English text from the Lectionary for Masses of the Blessed Virgin Mary © 1987, 1989, ICEL. Al rights re-
served. Used with permission. Spanish text and all music © 1998, Eleazar Cortés. Published by OCP. Al rights reserved.

Gospel Acclamation—Music: Eleazar Cortés.



Psalm “Magnificat”
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migh-ty has done great things for me.

1) Porque ha mirado la humillacién ... por las maravillas que hizo en mi.
2) Y sumisericordia llega a sus fieles ... dispersa a los soberbios de corazdn.

3) The Lord’s mercy is from age to age ... dispersed the arrogant of mind and heart.

Second Reading 2 Peter 3:8-15

After the reading:
Reader: Palabra de Dios [OR: The Word of the Lord]
People: Te alabamos, Sefior. [OR: Thanks be to God.]

Gospel Acclamation
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Gospel Mark 1:1-8

Priest:  El Sefior esté con ustedes. [OR: The Lord be with you.|
People: Y con tu espiritu. [OR: And with your spirit.]
Priest:  Lectura del Santo Evangelio segiin... [OR: A reading from the holy gospel...]
People: Gloria a ti, Sefor. [OR: Glory to you, O Lord.]
After the reading:
Reader: Palabra del Sefior. [OR: The Gospel of the Lord]
People: Gloria a ti, Seflor Jesus. [OR: Praise to you, Lord Jesus Christ]

Apostles’ Creed

Creo en Dios, Padre todopoderoso, creador del Cielo y de la Tierra.

Creo en Jesucristo su unico Hijo, Nuestro Senor,

que fue concebido por obra y gracia del Espiritu Santo; naci6 de Santa Maria Virgen;
padecio bajo el poder de Poncio Pilato; fue crucificado, muerto y sepultado;
descendio a los infiernos; al tercer dia resucitd de entre los muertos;

subid a los cielos y esta a la diestra de Dios Padre;

desde alli ha de venir a juzgar a los vivos y a los muertos.

Creo en el Espiritu Santo, en la Santa Iglesia Catolica, la comumion de los Santos

en el perdon de los pecados, la resurreccion de los muertos y la vida eterna. Amén.
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Prayer of the Faithful (Closing Prayer)

God of peace and justice, we cry out to you

for all who suffer trauma and violence, especially in the Holy Land.
Be with those who need you in these days of suffering; protect them.
Guide us to bring justice and equity to all peoples.

Help us to treat all your children with dignity. Amen.

Offertory “Flores y Plegarias”

Preparation of Gifts
Priest:  Oren, hermanos ... agradable a Dios, Padre todopoderoso.
[OR:  Pray, brothers and sisters, that ... be acceptable to God, the almighty Father.]

People: El Senor reciba de tus manos este sacrificio, para alabanza y gloria de su
nombre, para nuestro bien y el de toda su santa Iglesia.

[OR: May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise and glory of
his name, for our good and the good of all his holy Church.]

Preface Dialogue

Priest:  El Sefior esté con ustedes. People: Y con tu espiritu.
Priest:  Levantemos el corazon. People: Lo tenemos levantado hacia el Sefor.
Priest: Demos gracias al Sefior, nuestro Dios. People: Es justo y necesario.
OR:
Priest:  The Lord be with you. People: And with your spirit.
Priest:  Lift up your hearts. People: We lift them up to the Lord.

Priest:  Let us give thanks to the Lord our God.  People: It is right and just.
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Memorial Acclamation
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The Lord’s Prayer

Priest:  Fieles a la recomendacién del Salvador ... nos atrevemos a decir:

People: Padre nuestro, que estas en el cielo, santificado sea tu Nombre;
venga a nosotros tu reino; hagase tu voluntad en la tierra como en el cielo.
Danos hoy nuestro pan de cada dia; perdona nuestras ofensas,
como también nosotros perdonamos a los que nos ofenden;
no nos dejes caer en la tentacion, y libranos del mal.
Priest: Libranos de todos los males, Sefior, ... nuestro Salvador Jesucristo.

People: Tuyo es el reino, tuyo el poder y la gloria, por siempre, Sefor.

Agnus Dei

Solo: Todos:
[a¥ ] | — =

S— — . \..__,/
___ tenpie-dad ___ de no - so-tros, ten pie-dad ___  de no-so-tros.
Solo: Todos:
54 =T " )

e o, Py, Fin




Invitation to Communion
Priest:  Este es el Cordero de Dios ... Dichosos los invitados a la cena del Sefior.
[OR:  Behold the Lamb of God... Blessed are those called to the supper of the Lamb.]

People: Sefior, no soy digno de que entres en mi casa,
pero una palabra tuya bastara para sanarme.

[OR: Lord, I am not worthy that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.]

Those who aren’t Catholic are invited to show their unity with us by joining in the
procession and folding your arms across your chest when you come to the minister, who
will give you a special blessing.

Low-gluten hosts are available from the priest.

Presider and Preacher for next Sunday, December 17
Presider/Preacher: Fr. Xavier Lavagetto, OP; Reflection by Chaplain Teresa Pleins

Communion “Gusten y Vean”
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Communion “Madre Sencilla y Humilde”
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Sending Forth
Priest:  El Sefior esté con ustedes. [OR: The Lord be with you.]
People: Y con tu espiritu. [OR: And with your spirit.]

Priest:  Podemos ir en paz. [OR: Go in peace.]
People: Demos gracias a Dios. [OR: Thanks be to God.]

Recessional “Mananitas”
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“Flores y Plegarias™—Words and Music © 1993, Eleazar Cortés. Obra publicada por OCP, 5536 NE Hassalo, Portland,
OR 97213. Derechos reservados.

Sanctus—Music: Ramoén Noble
Memorial Acclamation / Great Amen—Music: Eleazar Cortés

“Gusten y Vean—Words: Salmo 33 (34), 3. 5. 7. 9. 11, © 1970, Conferencia Episcopal Espafiola. All rights reserved.
Used by permission.. Music © 1994, Eleazar Cortés. Published by OCP. Al rights reserved.

“Mananitas”—Words and Music: traditional

Music reprint licenses: #A706411, OneLicense Corp., Chicago, IL;
#11413852, Christian Copyright Licensing International, Inc., Vancouver, WA



